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cé-do, et spes ndstra, salve. Ad te clamamus, éxsu-
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les, fi-li- i Hévae. Ad te suspi-ramus, gémentes et fléntes
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in hac lacrimarum vdlle. E-ia ergo, Advocdta ndstra,
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illos t-os mi-se-ricérdes 6culos ad nos convérte. Et
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Jésum, benedictum frictum véntris td-i, ndbis post hoc
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exsi-li- um osténde. O clé-mens, O pi- a, O
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dulcis * Virgo Ma-ri- a

¥. Ora pro nébis, séncta Déi| ¥. Pray for us, holy Mother of

Génitrix. - God:
Ry. Ut digni efficiamur promis- | R/, That we may be made worthy
sidnibus Christi. of the promises of Christ.
Orémus. © Let us pray.

OMmpotens sempitérne Deus, ALmlghty, everlasting God, who
qui gloriésae Virginis Ma- with the co-operation of the Holy
tris Mariae corpus et d4nimam, | Ghost didst prepare the body and
“ut dignum Filii tui habiticulum | soul of the glorious Virgin Mary, to
éffici mererétur, Spiritu Sancto | make it fit to be the worthy dwelling
cooperarte praeparasn : 1 da,|of Thy Son; grant that by the loving
ut cujus commemoratlone laeta- | intercession of her in whose com-
mur, * ejus pia intercessiéne ab | memoration we rejoice, we may. be
instdntibus malis et a morte per=-| delivered from present ills, and from
pétua liberémur. Per etimdem | everlasting death. Through the same
Christum Déminum nostrum. | Christ our Lord. R. Amen.

K. Amen.
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